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Defacto

Importer For: KAZAKHSTAN-Defacto Retail Store Kz ; BELARUS- Ozon MYANMAR'DA URETILMISTIR / MADE IN MYANMAR /

Retail LLC ; EGYPT-KDM Trading and Agencies ; IRAQ-AK OZON TPOUSBEEHO B MBAHME /45 i cia / MBSHMATA KACATIFAH /
Genel Ticaret lthalat ve Ihracat Ltd. Sti. ; RUSSIA-Ozon Giyim RSY PRODUS IN MYANMAR / [IPOV3BEJEHO B MUAHMAP /

LLC ; MOROCCO-DEFACTO RETAIL MA; OTHER COUNTRIES- HERGESTELLT IN MYANMAR / Fatto in Myanmar / 3poGnewo &

Defacto Retail ; +)siall sSliss Jaa 553 ; BHOCUTEN JEGAKTO HA M'swmi / Fabricado en Myanmar / DIBUAT DI MYANMAR /

NIPEBHO ; umnoprep flecbakto Petai MYANMARDA QILINADI / IZRADENO U MYANMARU / M3[JABILEHO

Exporter: Defacto Perakende Tic. A.S.; iS4 sSlis aall €55 45 Jxdl Y MUJAHMAPY / NTPOU3BEEHO BO MJAHMAP / PRODHUAR NE

Ll ; AkuporepHo [pyxecTeo fle®akTo THProBus Ha ApeBHO MJANMAR 1

Morocco IF: 15224351 R.C.319289 TP:35776289 Importer & Agent
Details for USA: DEFACTO RETAIL DW CORPORATION, RN 163880

ATESTEN UZAK TUTUNUZ / KEEP AWAY FROM FIRE iw'c?A E & ﬁ EH[

Beden Kumasi 1/ Body Fabric / HarensHas TkaHb / w54 s 2 / Iuikitim MaTace! / Tesaturd maiou / ocHosHwsT nnat / Tessuto a conchiglia 1/ TkanuHa
oonorku 1/ Fabrik Shell 1/ Shell mato 1/ Tkanina $koljke 1/ Cxenn ®abpuu 1/ Tkaehwral/ Pélhuré 1/ %100 Poliester / 100% Polyester / 100%
Tonmactep / 100% 100 / il % Monwactep / 100% Poliaester / 100% Monmecrep / 100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100%
Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monuectep/Poliester / 100% Poliester / - Astar 1/ Lining /
Moknagka % / Actap / Captuseala / noannara 1/ Fodera 1/ Miaknaaka 1/ Linning 1/ Astar 1/ Podstava 1/ Moncraga 1/ Moctaga’ / Mbéshtjelja
1/%100 Poliester / 100% Polyester / 100% Monuactep / 100% 100 / % Monuacep / 100% Poliaester / 100% Monwectep / 100% Polyester / 100%
Poliestere / 100% noriectep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100% Monvectep/Poliester / 100%
Poliester / - Dolgu Malzemesi / Filling / HATIONIHUTEb / & %1l / TONTBIPFbLL / UMPLUTURA / nombnHeTe matepuan / Materiale di riempimeno /
HanosHiosansHwii Matepian / Bahan Pengisian / To'ldirish materiali / Materijal za punjenje / 3a nywetse / !
Material pér mbushje / %100 Poliester / 100% Polyester / 100% Monuactep / 100% 100 / sis»% Nonwactep / 100% Poliaester / 100% MNonvectep /
100% Polyester / 100% Poliestere / 100% noniectep / 100% Poliéster / 100% Poliester / 100% Poliestr / 100% Poliester / 100% Poliester / 100%
Nonvecrep/Poliester / 100% Poliester

Renki rtinlerde colourmatik deterjan kullaniniz / Use recommended detergent for colours / Mcronb30saTt, UaRALe NOPOLLIKI A1 UBETHbIX apenl. |
Al clatiall )1 e Bliall G sass a2, [ TyCTi KMIMAEPTe @pHanFaH Xymcak Kip XyaTblH yHTaKTel KonaaHy kepek. / Utilizati detergent sigur pentru haine
colorate. / anonasaiite npenopbysa npenapar 3a LseToBe. / Sie fir Farben. / Utilizzare il detersivo consigliato per
i colori. / BUkOPYICTOBY/iTe peKomer0BaHi Muiowi 3acobu anst konkopis. / Utilice el detergente recomendado para los colores, / Gunakan pencuci yang

disyorkan untuk warna. / Ranglar uchun tavsiya etilgan yuvish vositasidan foydalaning. / Za boje koristite

tutunuz. / WARNING! Keep away from fire. / IPETYPEXIEHE! [lepuTe nopansiue ot ors. / i ie 1se: 31 1l / ABAVTAHBI3! Otran anbicta
cakranyia. | ATENTIE! Tineti departe de foc. / BHUIMAHUE! [la ce nasw ot orsH. / WARNUNG! Von Feuer fernhalten. / AVWERTIMENTO! Stai lontano dal
fuoco. / YBATA! Tpumaiite nopani sia sorrio. / jADVERTENCIA! Mantener alejado del fuego. / AMARAN! Jauhkan dari api. / Ogohlantirish! Olovdan
saglaning. / UPOZORENJE! Drzati dalje od vatre. / YIIO30PEHSE! [lpatu parve on satpe. / MPELYMPELYBAHE! UyeajTe nopaneky o oraH. /
KUJDES! Mbani larg zjarrit. / - Ayni renklerle birlikte yikayiniz. / Wash with similar colours / CTUpaTb G U3AenMsMi aHanorHoro ugera / o) g i

iedad

‘neTeprenT 3a Gou. / Pérdomi detergjentin e rekomanduar pér ngjyra. / - DIKKAT! Atesten uzak 2

YKcac TyCTi eHiMmen xyy kepek / Se spala cu culori asemanatoare / UamwiiTe ¢ nopo6Hu usetose / Mit dhnlichen Farben waschen. / Lavare con colori simil
1 Tlpatin ananoriuHumm konopamu. / Lavar con colores similares. / Basuh dengan wama yang serupa. / Shunga o'xshash ranglar bilan yuving. / Operite sa
slinim bojama. / OnepwTe cnutHum Gojama. / MamujTe co ciuany Gou. / Lani me ngjyra té ngjashme. / - Yikama éncesi aksesuari Gikartiniz. / Take off the
accessories before washing / CHATb akceccyapbl Nepef CTUPKOW. / e i ciaaldl 4 Juall./ JKyy anansiiaa XapakTapabl ansin Tactay kepek. / Scoatefi
accesoriile inaitne de spalare. / Nehmen Sie das Zubehar vor dem Waschen ab. / Togliere gli accessori prima del lavaggio. / Nepea npaHHsm 3HiMiT
akcecyapu. / Quitese los accesorios antes de lavarlos. / Tanggalkan aksesori sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin aksessuarlami echib oling. / Skinite pribor
prije pranja. / CrunwTe npuGop npe npatsa. / M3sapete  goparouuTe npep nepere. / Para larjes higni pjesét shtesé. / - Yikama ncesi fermuar kapatiniz
ve fermuart {itiilemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and do not iron zippers / 3acTerHyTb MOHVIO NEPEA CTUPKO/ 1 He TMaAWTb MOMHUKO. / Ll & sl
8 Jusll V5 55/ Kyy ananbivaa ChinbIPM inreKTi xaby Kepek, chinbipma inrekTi yTikTemerta. / Inchideti nasturii inainte de spalare. / Reilverschliisse vor
dem Waschen schlielien und Reilverschlisse nicht biigeln. / Chiudere le cerniere prima del lavaggio e non stirare le cerniere. / Nepeq npatsm 3acTiGHiT
Ha i He magsTe | Cierre las antes del lavado y no planche las cremalleras.

Zip zip sebelum dicuci dan jangan seterika. / Yuvishdan oldin torting va | Zatvorite patentni zatvaraC prije pranja

i nemojte glacati patent zatvarae. / 3aTBOpWTe naTeHTHy 3aTBapa’ Npe NParba u He nernajre ra. / 3aTBOPETE M NATEHTUTE NPEA Neperse 1 He nernajre
U natenTuTe. / Para larjes mbyllni zinxhirét dhe mos i hekurosni zinxhirét. / - Istak halde bekletmeyiniz. / Do not keep in damp state / He ocTasnsiTe 80
BNaXHOM BURe. / i 4555 V. / [lbIMKbIN KYIIHA® KaNTbIpMaHsI3. / A nu se 1dsa ud. / [la He ce Chxparsiea 8bB BnaxHM cueTosve. / Nicht in feuchtem
Zustand aufbewahren. / Non tenere in stato umido. / He Tpumati y sonoromy craki. / No mantener en estado humedo. / Jangan simpan dalam keadaan

lembap. / Nam holatda saglamang. / Ne drzati u viaznom stanju. / He apxwTe y Bnaxtom crarby. / He uysajte 8o BnaxHa cocToj6a. / Mos ruani me 3

lagéshti. / - Direkt giines 1s1ginda kurutmayiniz / Do not dry with sunlight directy / CyLimTs BAANM OT NPAMBIX CONMHENHbIX NyHeit. / pwal dxil i s} ¥
552l Tik KyH CaynenepiHeH apsi Kypraty kepex. / A nu se usca direct in lumina soarelui. / He opuere ¢ cnviviesa coetua AuperTHo. / Nicht direkt mit
Sonnenlicht trocknen. / Non asciugare direttamente alla luce del sole. / He cywwirs
con la luz del sol. / Jangan keringkan dengan cahaya matahari secara langsung. / To'g'ridan -to'g'ri quyosh nurlari bilan quritmang. / Ne suto drekino na
suncevoj svetlosti. / He cywwTe AMPEKTHO Ha CyH4eBo] CBETNOCTU. / He CylleTe AMPEKTHO Ha CoH|eBa CBeTNMHa

Mos thani né dritén direkte té diellit. / - Yikama éncesi gikartilabilir aksesuari ikartiniz. / Take off the detachable accessories before washing / CHsTs
CbeMHbie aKCeCCyapbi Mepefy CTUPKOM. / Jusll Ji ¢ 5l ALl ial = 5. / AnMani-canmansi XapakTapsiH xyy anabiHa ansin Tactay kepek. / Scoatefi
toate accesoriile detasabile inainte de spalare. / Nehmen Sie das abnehmbare Zubehdr vor dem Waschen ab. / Rimuovere gli accessori rimovibili prima
del lavaggio. / Mepen NpaHHsM SHIMITb 3HiMHI / Quitese los antes de lavarlos. / Tanggalkan aksesori yang boleh
dilepaskan sebelum mencuci. / Yuvishdan oldin ajratiladigan aksessuarlami echib oling. / Skinite odvojivi pribor prije pranja. / CkuHuTe 0ABOjMBH NPHGOP
npe npata. / OTCTPaHeTe i AONONHUTeNHATE AOAATOLM NpeA Myere. / Pjesét shtesé té higen para larjes. / - Yikama dncesi fermuari kapatiniz ve
fermuari itilemeyiniz. / Zip up the zippers before wash and do not iron zippers / 3acTerHyT MOHUKO NEpPeA CTUPKOM 1 HE FMAAWTS MOMHMIO. / 4im sall Ll
L5 Y5 Jusdl U3, / Kyy @naabiia ChiAbipMa inrekTi xaly kepex, Chiabipma inrexTi yTikTemenia. / inchideti nasturii inainte de spalare. / Reifverschliisse
vor dem Waschen schher&en und Reiverschiiisse nicht biigeln. / Chiudere le cerniere prima del lavaggio e non stirare le cerniere. / Iepea npanHsim

3acTibHiT i He rmaasTe | Cierre las antes del lavado y no planche las cremalleras. / Zip zip sebelum
dicuci dan jangan seterika, | vunishan olcn torting va i | Zatvorite patentni zatvaraé prije pranja i nemojte glacati
patent zatvarace.

3aTBOpHTE NaTeHTHU 3aTBapaY Npe pakka U He nernajte ra. / 3aTBOPETe M NATEHTUTE NPeq MHeke W He nernajTe m natewTe. / Mbyllni zinxhirét para
larjes dhe mos i hekurosni zinxhirét. / - Alkol igeren temizleyiciler ile temizlemeyiniz / Do not clean with cleaners which contain alcohol / He ncruts ¢
TIOMOLLbIO YYICTSLUX PACTBOPOB C CORGPHAHMEM anKOrONsL. | ISl e s s Ailkia e 44k Y. / Kypambivga ankorofs 6ap Tasanarbilu 3aTrapmen

Tasanayra Gonmaiasi. / A nu se curta cu solutii de curatare pe baza de alcool. / Nicht mit alkoholhaltigen Reinigungsmitteln reinigen. / Non pulire con 4

detergenti che contengono alcol. / He 4iCTiTb Mitioqumu 3acobamu, ki MictTs cnupr. / No limpie con limpiadores que contengan alcohol. / Jangan
bersihkan dengan pembersih yang mengandungi alkohol. / Spirti ichimliklami o'z ichiga olgan tozalagichlar bilan yuvmang. / Ne istite sredstvima za
&iscenje koja sadrze alkohol. / He uucture cpeacTauma 3a umiuherbe Koja caapie ankoxon. / He YMCTETe CO CPEACTBA 38 YHCTer:e KOU COApKaT
ankoxon. / Mos pastroni me detergjente qé pérmbajné alkool. / -
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